
United States Holocaust Memorial Museum 
 

Research Institute 
 
 
 
 
 
 
 

Interview with Hela Jaffe 
October 25, 1991 

RG-50.266*06 

https://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection



 PREFACE 

 

 The following oral history testimony is the result of a videotaped interview with Hela Jaffe, 

conducted by Hadassah Rosensaft on October 25, 1991. The interview took place in Tel Aviv, Israel 

and is part of the United States Holocaust Research Institute's collection of oral testimonies. 

 The interview was transcribed, translated and processed by the Archives Department. Rights 

to the interview are held by the United States Holocaust Memorial Museum. 

 The reader should bear in mind that she or he is reading an English translation of the 

transliterated Hebrew transcript of the interview, rather than written prose. Insofar as possible, this 

transcript tries to represent the spoken word, but some uncertainties will inevitably remain regarding 

some words and their spelling. Thus, this transcript should be read as a personal memoir and not as 

either a researched monograph or edited account. 
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 HELA JAFFE 
 October 25, 1991 
 

 

 

(Technical conversation) 

 

Q:Hello, Hela. 

 

A:Hello. 

 

Q:What's your name (fem.), what's your name (masc.), oh no, what's your name (f)? 

 

A:They call me... 

 

(Technical conversation) 

 

(Side conversation between Hela and interviewer in a different language) 

 

(Tech conv) 

 

Q:Hello Hela. 

 

A:Hello 

 

Q:Tell me, what's your name and where or when were you born? 
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A:They call me Hela Yaffa, from Bayit-Twas (ph). I was born in Poland, in Warsaw, in 1923.  

 

Q:Tell me about your family, where you lived, and how your childhood was before the war and during 

the war? What happened to your family during the war, when did you come to Bergen-Belsen, 

what did you do there, how and when did we meet? 

 

A:OK, I won't say that this is so easy to review all the memories that once were, but at the moment 

that we must speak and tell the truth, not just to speak, we must scream about what was. That 

if already now there lives a generation with a number on the hand, it is possible to write, 

German authors got into their head to write as if, as if the entire story never was, then what 

will be when we will not be here? Facts, people with numbers on the hands. So how hard it is 

to review all of it, this terrible trauma, and these memories. I think that we must, and if we 

have the opportunity, this is almost my first opportunity, then we must speak.  So we 

were a family with a lot of children. We were nine kids in the house, and we lived in Warsaw 

in a respectable area. Father was a merchant of craft goods and furniture style-maibel (ph- 

name?), who would buy original furniture from the Polish noblewoman who, in order to 

survive, had to sell this. We had a big store, and in the same time period, mother didn't work. 

In Poland, the women didn't work. And father would honourably support the family of nine 

kids. We learned in groups of two. The two older sisters were already married. Therefore, 

when the war broke out, we were nine kids in the house. The war broke out Wrzesien (Polish 

name of the ninth month). Which month is Wrzesien? The ninth month? 

 

Q:Huh? 

 

A:When did the war break out? In Poland? 
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Q:Thirty-nine. 

 

A:Yes, in thirty-nine. 

 

Q:September. 

 

A:In September. 

 

Q:In September. 

 

A:September, thirty-nine. 

 

Q:September, first, first of September.  

 

A:The war broke out, and I remember that we were not yet in Warsaw because every summer we 

would go to Dato (ph), they called it, and that was some thirty kilometers past Warsaw. This 

way father could return to the store on Marszalkowska St. every day, and come back. And we 

also travelled on the train - it did not take much time. And we would always travel at the 

beginning of vacation, and stay until the Holidays. This way, when the war broke out before 

the holidays, and they were already talking about how there would be a war, we didn't get a 

chance to return to Warsaw. And that was our luck that, that for this whole period of the war, 

when they bombed Warsaw and this destroyed everything, we still weren't there. We were in 

Mideshi (ph). That's not far from Warsaw. That the Germans, I don't remember how much 

time it took before this period, before the Germans captured Warsaw, but they, before they 
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entered Warsaw, they entered through Medeshi (ph). And after some time, when it was 

already possible, we went by foot, I remember, back home. In our yard, where we lived, part 

was destroyed. So we thought like this, how lucky we were, that we weren't here when they 

bombed our house. And we stayed in Warsaw. Father was still doing his business so 

Marszalkowksa St. was one of the first roads that Jews had to leave. But we had one Polish 

non-Jew, Yishne Dar (ph), who helped us a lot, who would work, and would tune the piano 

and the kenav (ph). He was a permanent worker with father, so father listed the store as if 

under his name and he was so honest that he would sell things and he would bring the money 

us, to us at our home, and from this we survived. Until, in 1941 they made a ghetto in Warsaw 

and then it was already a different story. We had to go with this lenta (ph - ribbon in Yiddish; 

possibly referring to the Yellow star) and it was already difficult to get around, despite this I 

was the one who still went out from the, we were, in where we lived, it was, they called this 

the small ghetto, this wasn't a ghetto where there were most of the Jews. There were there, 

there lived many Christians, so the Christians that lived had to leave and we stayed in the 

small ghetto, this is what they called it. And I would meet with the Polish person. I would 

lower the lenta (ph), I had a visage not so noticeably Jewish and every time that it was possible, 

he would still come and meet with me and he would give me the money. And it is possible to 

say from this we survived, and so it was until '42. In '42 they said that everyone has to work 

so that you will have kenkar (ph). Those who did not work had to leave Warsaw. So this was 

a problem. There were shops there, different kinds, that worked for the Germans and we had 

to, how she-supat (ph) in the children and for father it was rather difficult to organize all of 

us, all the children, that there should be kenkar(ph) for everyone. Despite this, he succeeded 

not in one place. So I was in one place with the sisters and he, with the sons, was in another 

place, for it was understood that how it was impossible to transfer from one place, this was a 

closed street with shop. I worked for Poneh-Tebens (ph), they called the shop. We sewed there 
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clothes for the army, mundurim (ph) for the German army. And until one day they took from 

there all of the girls. I was with two sisters, they took from there all of the girls...I apologize 

(she is crying)...that did hand-work, and I worked with machine, and they took out only the 

girls that worked with hand-work, that were finishing the, the clothes for the soldiers. And I 

very much wanted to go with them, but there was no way, no way I could go out with them, 

they said that tomorrow you will go out. And after a few hours it became clear that they went 

to Treblinka, so it was by miracle that I actually stayed alive. So I stayed there alone in this 

shop. And father, mother, and my brothers were by Shults(ph) in another street. I was left 

alone so I wanted to be together. I remember on one evening, and it was not allowed to wander 

around, the street was closed. Between us and the place where there were cities, there were 

non-Jews, lived Polish people. So I remember one night I approached a German who stood 

there, postin (ph) kaya(ph), and this is an older man and I cried; I asked that I wanted to go 

visit mother. So he still said to me that "I still stand here for another two hours, that you should 

return when I will still be here otherwise they will kill you". My intentions was not to return, 

just to stay there with him. So I came there, and there from mother I found out that also there 

there was a selection and they took father and the two brothers of mine and only one brother 

remained. Such that I was left there, mother, with only one brother. And we were there already 

until an uprising in the warsaw ghetto broke out. Before an uprising broke out we knew, 

someone already in the street - and this is a closed street, this, this was not a part, this was 

actually the street hefokh-ha-yashor (ph), and this street was closed, it was impossible to go 

out from there - but we had heard already that something was supposed to happen, so everyone 

prepared a place in order to go in there - bunkers we called this. And our bunker was on the 

roof of our house. And in Warsaw the house was square like this, and there was a closed gate 

to entry and  
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Q:I apologize [for coughing] 

 

A:We had prepared food beforehand, everyone sought a place to enter so either they went into the 

cellars or like us, on the roofs of the houses. And we were there definitely a week, two weeks, 

I don't remember. We lost the, the, how do you call it, the time. And we only saw and heard 

how the Germans were entering, opening the gate, entering, and throwing grenades to all of 

these cellars, and we heard terrible explosions and screams of people, and we were above. 

And this took a few hours, perhaps a day, two days. And we already saw mists in every place, 

and fire began to burn, and in Warsaw, the steps were not from marble like here, only from 

wood, and we saw that all was going to burn, and if we will not go down then we will burn 

on the roof. And we saw how people jumped from the roof and broke the legs. We also went 

out all of us, there was a group, many people on the way. They brought us to Umschlagplatz, 

where they gathered everyone, and there were already there, maybe thousands, from all of 

those that went out from the bunkers. And the entire time we heard shots, and I saw young 

men that I recognized them , that worked in the shop with me. In the beginning they were 

wearing uniform of Germans, and they went out into the street with weapons, and in the 

beginning Germans didn't even know who is a Jew, who is German. Ach-ze-haya-knyiah (ph) 

we were for two days in Umschlagplatz, screams...were terrible. Everyone searched for the 

family. Maybe someone is there. After two days they put us in a train. The trip was also 

terrible. Everyone wanted to stand beside the window. There were hundreds of people in one 

car like animals...until we came to Ponyatov (ph). Punyatov (ph) there was there a shop. This 

was actually pilya (ph - branch in Yiddish) of the same place that we worked in , by Teben 

(ph), in Warsaw. This was as if a branch of his. So I came there with mother and my brother, 

and I began to work in the shop there. My brother worked outside, with some group and 

another, ah just, just wait one minute. And mother worked in the yard and right when the war 
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broke out, and it was after selections, when I came from a place where I was, to mother, so I 

was shocked to see her hair had suddenly whitened. It was suddenly white. And we were in 

this Ponyatov (ph) until a group of Germans came to find workers for another work camp. 

And actually in Ponyatov (ph) there was a work camp, they worked. And they were looking 

for workers, and I was in the building, I worked, and also my brother was not there, but mother 

wandered outside, so they took mother. When they came to tell me that they took mother, if I 

were thinking logically, I would have requested from the German that I worked for that he 

should take out mother, but from impulse, I ran immediately to mother and this is how they 

caught us. All of these young ones, who were in this transport, this was actually these ones 

that joined the parents. They put us in a train and we arrived at Byabapoblatska(ph). This was 

in '40 ...one minute, ghetto was in '43, and Ponyatov (ph) was ...this was in the beginning of 

'44, maybe, oh in, no, in the end of '43. I was there from fourth month, from the ghetto, until 

the end of '43, it would seem, I don't remember exactly. So we were there in Byabapoblatska 

(ph) and there there was also a work camp. Boys were working, there was a military airport 

there, and so in essence there was there something like this bau-le-itunk(ph), this is like by us 

solebane(ph). There were Germans there, who had all types of machinery, they worked for 

the German effort also in filolalekhut(ph), perhaps to harm, to fight. So the boys, my brother 

and others, were working in the airport, improving it. And we worked, the girls, mother 

worked in the kitchen, cooked for the Germans, and the girls worked in the bureau; they would 

clean the offices where the Germans (fem.) worked in groups in Ba'u'latuk (ph),  and it was 

not bad there. We worked, we had enough food, and this was a work camp. Until one day, it 

would seem, afterwards I thought so , it would seem that this was during a period that it began 

already to be, the Russian army approached and in Byabapoblatska (ph) it was not far from 

the Russian border, so it would seem that they were scared of the Russian army, and they said 

that they are transferring us to another place. So we took, we travelled everyone with heavy 
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load, transport wagon, and we came to Majdanek. We came to Majdanek, I was surprised for 

I thought that in every place there are only work camps, that one only works. I came to 

Majdanek, a camp, and I forgot to tell that from when I left the house we were in our own 

clothing, I was in work camps and we had the, the clothes that we had still from the house, 

we had enough. I came to Auschwitz, I saw people with  the strifegleit (ph- striped clothing 

in Yiddish), and the crematorium. I said "what is this?"  I did not think there exists something 

like this. We did not hear about the, I thought that there were only work camps. We came 

there - it was empty. There weren't any people, as if in some sort of dream, some bad dream. 

We went into the camp, to shripeshtuper (ph), and there sat a Polish person. And he began to 

list everyone. We were a group perhaps of forty, fifty people. And he heard my name, Warsh 

(ph), and it became clear that he knew my older sister, he was also from Warsaw. And he told 

me that approximately a month earlier there was a ktsiah(ph) there, and some leave from 

Majdanek and some they destroyed there. Therefore we came, so we were the first Jews after 

approximately a month, or two months, that they destroyed everybody. So I was in Majdanek, 

they also worked there, for a short period. This was already '44, year '44. And I remember that 

in Majdanek, in Majdanek there was a bombing. Airplanes bombed Majdanek. and Germans 

ran like crazed animals to enter, they went into the bunkers. They did not allow us to enter, 

only they went in. So one time there was a bombing. After this we already felt that something 

was about to happen here, and approximately a week or two weeks after the bombing so we 

saw that they want, they're beginning to destroy the Majdanek. Ah, first I forgot to tell that 

they took out all the men, only the women remained there. My brother was already not 

together with me, for all of the men, I heard afterwards, went to some sort of factory - they 

worked in ammunition. So this is how we were only the women. So we saw that they were 

beginning to burn everything, the paperwork in shlipestreufer(ph), and the truth to tell they 

distributed bread. It would seem that this is what was. They gave to everyone, and we walked 
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by foot, we began to walk for a few days. When we left Majdanek, it was not, not, not far 

from Lublin, from a big city Lublin. And not, and there was a bridge that connected the 

Majdanek with Lublin. We had barely crossed the bridge there was a great explosion, and 

they bombed the bridge, and they destroyed the bridge. If we would have gone out a little bit 

later, I think I would have spent a year of tortures in other camps, for the Russians entered 

Majdanek and liberated, but there were no people anymore. But Majdanek they liberated 

maybe a few hours this that we left. So we came by foot, we walked about two days, until I 

came to Auschwitz. In Auschwitz we received shtrifglider (ph - striped clothing in Yiddish). 

We went to zaunau (ph). They took off our hair, we stood naked. This was something that, 

that the human brain was not capable to imagine, on the atrocities like these that I saw 

there...they took the clothing to Plazu (ph) and we stood naked, men together with 

women...like animals, without embarrassment..It took a little time until we got the clothes in 

return, from-et-lauza (ph) and we went into the barracks...In Auschwitz I was lucky, I was 

acquainted with a blockova (ph), a Pole (fem.), who helped me a lot, gave me food. What, 

this was the most important, a place to wash up a little and to eat a little. So at the moment 

that this blockova (ph), they called her, how did they call her?  I forgot. She said that there is 

a transport to Bergen-Belsen. And I didn't know what to do; to go, not to go. So she said "Hela, 

in this war you go with the flow. There is a transport, go." So I was only with mother for I did 

not know where my brother was. We travelled by train. We arrived at Bergen-Belsen. This 

was in the fall, I remember. It was an enormous camp, we didn't see so many people. We 

entered into some sort of tent and there was a terrible wind, and the tent blew away from 

us...This was also as if a work camp. We did not see crematorium there. I was there perhaps, 

I came in month eleven in '44, I came to Bergen -Belsen. We didn't do anything. There was 

terrible filth and there was nothing to eat. Everyone wandered around like mezulmanim (ph). 

Until after a few weeks that I was there you turned to me, then they called her, called you Ada 
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Bimko (ph), today Hadassah Rosensaf(ph). And I was lucky, I don't know. Throughout all of 

the camps, wherever I came, I came already after a period that was terrible. And here, you 

saw me, from what, I don't know.  You told me a story that there is a children's house that is 

not far from the barrack where we were, there was yidaniyuslogar (ph). That there was a 

family there from Holland who did business in diamonds, apparently wealthy. And there was 

there a famile-lager(ph). They were together with the children. Until one day they took these 

Dutch people, they put them in a train. Afterwards we heard that they blew them up, they 

killed all of them, and there remained 40 some odd children. And you were, you searched 

some people still rather young in order to help you to work with these poor children. And 

from you I heard the story. When I came there you told me, after they took the parents and 

there remained the children alone. And there were screams and they cried. Then the Germans 

came, they took the group of children, threw it, brought it to a place where you were. It became 

apparent that you came a month earlier from Auschwitz with some group of sisters, and they 

brought the children to you and I said, I said to you, you should do, whatever you want, you 

should do with them. This you told me when I came there, when  you searched for someone 

who would help you work with 40 some odd young children. I already saw these children. 

You had already transferred them from a place aluf(ph), you requested a larger place, for these 

children. You had strength, and beside this, the truth to tell, you were something special. You 

knew languages, you knew how to turn to the Germans and request. And not only to the 

Germans, you always knew to turn to people who were capable of helping you. So, first of 

all, you got the room a little bigger. And it was winter, it was terribly cold, and remember 

children cried. It was very cold. There was nothing with which to heat the room. Then it was 

known to you that some betledu (ph) kamer (ph), so you took me and another one (fem) and 

we walked there and you met there incidentally, I remember, two girls, women, who knew 

you from Auschwitz, whom apparently you had helped, for you are a woman who likes to 
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help. Apparently you helped them there, you did something good for them, and I remember 

how they said to you "what is this problem? What you need for the children, take." And we 

took sweaters and dresses and pants. We came to the children, we dressed them, and this was 

a true rescue. After, there was the issue of food. So you were the one who knew that there was 

a special kitchen for the Germans, the soldiers, for, for, for the, for SS, that they cooked the 

food for them. So you had strength to go there, you met there, you turned there to the 

Hungarian, I think, who worked there in the kitchen, a Jew. And you told this story with poor 

children. And they stole, this I remember, that we came, me and Chermina (ph) and Luba 

(ph), we came there with the sticks like these, that we would put - kotme (ph), what is Kotme 

(ph)? -akadim (ph), we would come there and they would secretly give us the food. and this 

food was better, like challah. And white bread, this I remember, the children had white bread 

and truly good food, that they stole this, they did a good deed for Hadassah Bimko. And in 

the bunker there was filth, and noise and people walked around like skeletim (ph). But thanks 

to Ada(ph), and personality, this was a very flexible personality. And by us, thanks to Ada, 

thank you to you, not a single child died. There were sick, but Ada also knew to bring 

medicines from the pharmacy. Everything she knew. And thanks to her, in kinut(ph), the truth 

to tell. Thanks to her, these children in the end, so the first group I told were children from 

Holland. Afterwards, a group from Buchenwald, children. Children came from  Trechiya. 

Ada would go to the barrack, she would search for children and to those that were lucky that 

they met up with her, she would bring them to the cihldren's house. And there are already 

there, there were also children from Russia, they brought. And Tsirgonef - kinderch (ph) was 

also there. And this is how we lived there. And the place where the children's house was, I 

will not forget this. Beside us there was a block like this that they called this Lashenkamar (ph 

- Extinguishing chamber in Yiddish). There was no crematorium in Bergen-Belsen, but there 

was terrible filth and terrible hunger,  and people would die. So they would drag, they would 
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drag the dead to this block , and there were hundreds of dead people that I remember. This we 

saw all the time from the children's house for beside us was this house. The legs and hands 

that would come out - first they would undress them - for they came out from the windows 

and the doors. And so we came until, we knew this was already, we heard, the liberation was 

supposed to come closer. Before liberation, so there was fear like this. They spoke, I don't 

know why, that the Germans want to poison, poison us. That there was some poisoned bread. 

Do you remember this?  If this was correct, I don't remember, but the fear was  terrible and 

children cried, and you remember how... 

 

Q:Yes 

 

A:That you sang songs in Yiddish. In order to calm. And so it was on the twentieth, on the fifteenth 

of May '45 the English came in and liberated us... 

 

Q:In April. 

 

A:In April. And how we told the first English that came in, I remember he came immediately to the 

children's house, that he was from Holland, a high general. And he knew that in the children's 

house there are children from Holland, and he searched the parents. So from these children he 

heard the story how the children were taken. So he took, first of all this atrocity with the dead. 

So they took Germans, and they had to lehamnis(ph) the dead on the automosar (ph). And this 

took hours, how they emptied this entire, this entire block. And there was no, and there was 

no Auschwitz, no, no, they said that this is not Auschwitz, this is only, this is only, arbei-

tslager (ph). I don't know if they did not die of starvation if there were worse conditions people 

like in Auschwitz. I do not know.  Many died, many died. That we saw this without end, the 
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Germans were burying the people. After liberation Dr. Collins came, an English who was a 

doctor. And he searched  the children, maybe sick, and truly there were a few children that 

apparently they had tuberculosis. So the group of these children, Dr. Collins gathered, and I 

remember in Bernadote (ph) this was chrabya (ph). Bernadote (ph) from Sweden, and he took 

the sick children to Sweden, only these who were sick. Holland was the first that demanded 

the children kolendrim (ph) in return,  and they travelled with Luba (ph) to Holland. I think 

that Luba brought the children to Holland, returned, and afterwards took these, the children, 

and brought them to Sweden. 

 

Q:Tell me how was life, how were life in the children's house in Belsen and afterwards in Blankeneze 

(ph)? 

 

A:After liberation, you think? 

 

Q:Of course. 

 

A:After liberation so there was a school, children learned, and food was OK. They searched for the 

food. And medical supervision, that was you and Dr. Collin. There were a few children sick 

with tuberculosis, that they came towards the end, seemingly to Bergen-Belsen, I don't 

remember exactly from where. So these children traveled to Sweden. The children afterwards 

was, I don't remember how they called her, like me that she worked with the children there, a 

cheshka (ph), that she took the children and also chermina (ph), they brought the children in 

return to Czechoslovakia. And afterwards there was a group of children, by us, in kfareli-ve-

joyn (ph) and they began to be interested. And they spoke about sending the children to 

Palestine, but they also wanted to send children to England. And a rather large group travelled 
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to England. They thought perhaps via England they will return faster to Palestine. And 

children transferred to Blankenezeh (ph), I don't remember in which month. Blankeneze was 

a castle of a Jewish family, Dr. Varbuck (ph) - correct?  And I think that you requested from 

him, I don't remember exactly how he gave, donated the house to the children's house in 

Blankeneze (ph). 

 

Q:He gave, he gave us the house. 

 

A:So he gave you the house. 

 

Q:The house for the children, for the children's house, yes. 

 

A:And there were conditions there, this was his castle,  and there was central heating. This was a 

dream. 

 

Q:Yes. 

 

A:A dream, truly not to be believed. 

 

Q:Yes, yes 

 

A:And you, you transferred the children from Bergen-Belsen to Blankenezeh (ph). And afterwards 

already a brigade, they began, this was after a group of children travelled to, it is possible that 

if the brigade had come before, perhaps they would not have travelled to England. It is 

possible. But a brigade came a little after, that children, a group already travelled to England. 
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So they already learned Hebrew, and there was already a school. I even remember after 

liberation...amongst the English, the army that came in to liberate Bergen-Belsen, there was 

our President. 

 

Q:What? 

 

A:Do you remember this? Our president! Herzog. 

 

Q:Yes. 

 

A:I remember how he came to Bergen-Belsen. 

 

Q:Yes he was ... 

 

A:Then he did not dream that he would be the president of the Land of Israel. And  I remember how 

happy he was, how he spoke to us. 

 

Q:He was in the English army. 

 

A:He came with English army. 

 

Q:Yes, of course. 

 

A:Amongst those that liberated or maybe a little after. 
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Q:I remember him and he remembers me. 

 

A:And then he did not dream, do you know about this? 

 

Q:We met in September '45. The first time. 

 

A:In Bergen-Belsen. 

 

Q:In Bergen-Belsen. 

 

A:He did not think then that he would be the president of the State of Israel. 

 

Q:Of course not. There was not a State of Israel. Not yet. 

 

A:We dreamed  about this, we wanted. I at any rate remember well, after liberation I knew that to 

Poland I am not, not returning. I no longer want to be a minority. I, truth to be told, as a Jew, 

did not suffer in Warsaw. Perhaps I did not have a visage so clearly Jewish, but I will also not 

forget the first time that I wore the lenta (ph). How one boy from a floor spat on me, it is 

impossible to forget. 

 

Q:What did you do when, afterwards that the children travelled to Palestine? 

 

A:When they travelled - on this I want to speak. I decided to Poland not to return, in order not to be a 

minority still. To America I also thought not to return. So I came after the children, I came to 

Palestine then still, in '47. And I also went through our War of Independence here. It was not 
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easy. I remember...this, this, this is not pleasant to speak of...about Jerusalem...I remember 

when I came to Jerusalem the first time I travelled there, so there were gates and for me this 

was like a continuation of the concentration camps. The site of this, the English that hated me. 

In gates in every place, this is how I saw Jerusalem. When I came to the Land [of Israel] I 

joined the children, when the children came, you brought the children with the ship 

Shampohniyon (ph). I did not see then still this that the children told me that I afterwards, 

some of the children went to Kibbutz Dorot, some went to Kiryat Anavim, this you know, 

you arranged this. And the little ones, it seems to me, the little ones totally went to Bet 

Shemesh, and I afterwards joined this group, that was in Kiryat Anavim. And children were 

there, from there they were, they learned there. Some went to the army, some joined the army. 

And one boy was killed as a soldier. You remember the one boy from the group of children 

from Berlin who came, Noiman, Micha'el Noiman (ph). 

 

Q:Yes, yes. 

 

A:So he was killed. He was killed and another one boy from Zlotov (ph) was killed during the time 

of war, in the War of Independence. There were already children. I think that they also said 

that they are more mature as they were in order to go to the army, to fight. And this is how it 

is. I learned one thing, that with hatred, it is impossible to fight through the hatred. You need 

patience, you need to speak. That G-d forbid not to return this what was. That if a nation, I 

sometimes think, if a nation so called cultural that the Germans were, that it is apparent that 

for the Jews in Germany there were many years of conditions many good like the Jews in 

Poland. And Germany; they never said that there was antisemitism like we know that there 

was in Poland. If a nation like this like the Germans, a cultural nation, was capable of doing 

what they did!  How is it possible for something like this...?  And therefore, we have to 
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scream today, to tell about this that this will not happen. 

 

Q:Don't cry. 

 

A:As it is written "never again."  I just want to tell one more story. I was in America a year ago. I 

want to tell you I have a number on the hand but I don't remember it, I don't want to. I don't 

remember the number. I remember tserya (ph) "A", and one, and more I do not want to 

remember. I was in Miami a year ago. 

 

Q:Yes 

 

A:So they said that they made there a statue in memory of the Holocaust. We went there. This statue. 

The hand.  

 

Q:Yes 

 

A:There were many people there. It was the summer, there it is always summer, in Miami. I am 

standing there and a boy comes and says..."look, this is your number on the hand."  I swear 

to you. So she, I saw. "Look," they say. The same number, you know this, on the hand if you 

will be there. So there is an arm and a number... 

 

Q:Yes, I, I... 

 

A:But a number 
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Q:Yes 

 

A:One, A, one, three, instead of nine, eight, nine, nine. Two numbers before me. So the boy, the 

people who stood there said thought that "what is a number, it just is."  And they saw that it 

is not just, it is a number.  

 

Q:It is not just, it is truth. 

 

A:I am forced to tell one more story. DO you have a kerchief perhaps, do you have a kerchief?  

 

Q:No, I would to see, I would want to say a few words. Yes. I will say it in English. 

 

A:I understand. 

 

Q:This is, no, this is the story of Hela Jaffe, her maiden name Losch (ph), one of the girls who took 

care of the children with so much love and devotion, and I am very happy that she came today 

to tell her story. And thank you very much that you came. You did a wonderful job, a 

wonderful work in your life.  

 

A:I think we have to talk about it. We must to. 

 

Q:We must talk about it. 

 

A:May I , do you still have a little time?  Can I tell another shocking story? 
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Q:Yes. 

 

A:Here in Israel, two years ago, I met a friend from Warsaw who was also in Auschwitz, but she 

came before me because she went immediately from Warsaw to Auschwitz, for then they 

would do numbers from this side [points to top side of her arm]. When I came they did here 

already a number [under side of arm]. 

 

Q:Yes, I have here. 

 

A:Yes, for you came much before me. I came, I, before Auschwitz, was in other camps. 

 

Q:Yes, yes. 

 

A:The essence, I met her, and this was the summer. And I knew that she was in Auschwitz. I was 

surprised to see that she does not have a number... I said "but you were in Auschwitz. So what 

happened with your number?"  So she told me a shocking story, for me not for her. She was 

in Shvatsiya(ph), in Sweden, I apologize. and in, in '46, from Sweden she was close, it seems 

to me, some Rabbi who was already in Palestine, she was his relative, so they brought her 

alone from Sweden to Palestine. She came here amongst the first that came, that passed 

through the hell, the Holocaust. And she told me she met people and they said "look, look, 

look."  My mother my sisters, they all yiftsechu(ph), they all perished. "[Yiddish:] In zi leyb 

vos os di getiyen oz di leyb. Why do you live and they perished?" I was not capable of 

believing in this. That in '46 people that already knew what was in the Holocaust were 

speaking like this to her. With arguments that she lived. In, in, and her relatives, they perished. 

Then she said after a little while she couldn't stand this. She requested "help me." And they 
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took out for her the number. I don't know how. Have you heard such a thing?  Can you take 

out a number from the hand?  So I said to her... 

 

Q:There are many who did this. 

 

A:Were you embarrassed?  That the Germans should be embarrassed. That this should be a fact, what 

they did. Why did you take this out?   

 

Q:I also do not understand why they did this. 

 

A:Here in Israel, that she had,  they only were complaints to the woman  - I live and others perished. 

So there was not medabru (ph - so they didn't speak). Now the truth that they want to know, 

and they speak, and youth from here travel to Majdanek and to Auschwitz and to Bergen-

Belsen and they tell  on their own that thousands of books that you read, you will not, you 

will not understand this, the, the terrible thing that happened in twentieth century. Only if you 

will go on your own and see the collection of shoes, the collection of dolls, the collection of 

hair, the collection of forks and it is all, this is all people. They, the Israeli youth or the 

American youth, they come back from there broken and I think that they, not I, I do not have 

to travel to Poland to see this. Not I, but those who were not, so that they will understand a 

little more, I think that they must travel. And proof, they return and understand us differently. 

They, to, they had questions to me, why did I not run away, why did I stay in so many camps?  

But they did not know one thing. In Byapoblatska (ph) four people ran away, two girls and 

boys ran away, that was beside Yarode(ph), and they ran to Yarode (ph). So what did Germans 

do?  We, all of us stood in a line and they counted every tenth, shot, right in front of us. So 

what right did these four have, to run away, that they knew that here they would kill us for 
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this. And they, Germans said this immediately at the beginning: to run from here, impossible. 

So this was heroism? So I was a coward that I stayed, I did not want to run away? And they 

were heroes that they ran away, and as a result of this they killed some ten people?  If to run 

away then we had to run away everyone together.  

 

Q:I think that you have pictures. 

 

A:I have a picture of mother, of sisters. 

 

Q:Of family, and also a picture from Blankeneze (ph) with the children.  

 

A:This I did not bring. 

 

Q:No? 

 

A:Oh, I am sorry. Did you bring? 

 

Q:I think. 

 

A:One minute. In a moment, this is one picture. I have many pictures but I thought that they already 

saw them.  

 

Q:I want to see the picture of the family. And we will finish. 

 

A:This picture is done, I was here definitely thirteen years old, fourteen years old. So from all of these, 
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from all of the family that I see here, so I remained and my brother... 

[Hela shows picture to camera] 

...I do not know, this is an old picture. I got it from an aunt of mother's from America who went. Is 

this OK?  So I have more here. No, not this, this is from the wedding, this is not this. It is a 

shame that I did not bring. So I will give to Genya(ph)  and to Doshen(ph). 

 

Q:Yes, very good. Thank you very much Hela. 

 

(technical conversation.) 
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